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INTRODUCCIÓ 
 
El Projecte Lingüístic de Centre (PLC) forma part del Projecte 
Educatiu del Centre i és el marc de referència de la gestió  de les 
llengües al nostre centre. Per tant, s’adreça a tota la comunitat 
educativa i ha de ser compartit i conegut per les famílies, per l 
’alumnat, pel personal no docent, pels treballadors de les empreses 
de serveis que realitzin actuacions en el centre, pels responsables 
de l es activitats extraescolars al centre i , evidentment, pel 
professorat. 
 
El nostre PLC es basa en dos eixos fonamentals: 
 
En primer lloc, es basa en el fet que el català és la llengua vehicular  
del  nostre 
centre en tots els  àmbits: pedagògic, de govern institucional, humà 
i de serveis, i administratiu. Sempre que es considera necessari, o 
quan una família així  ho demana, també  s’utilitza el castellà  com 
a llengua vehicular. 
En segon lloc, el nostre objectiu  és potenciar al màxim les 
competències plurilingües del nostre alumnat. Per això, i seguint els 
currículums escolars de Catalunya, el nostre objectiu és que els 
nostres alumnes : 
 
• Dominin, tant a nivell formal com informal, el català , llengua 
vehicular, de cohesió d’aprenentatge. 
 
• Dominin de la mateixa manera que el català , el castellà , 
especialment en els seus usos més formals. 
 
• Coneguin una o més llengües estrangeres (anglès com a primera 
llengua i francès com segona llengua) per tal d’esdevenir usuaris i 
aprenents capaços de 
comunicar-se i accedir al coneixement en un entorn plurilingüe i 
pluricultural. 
 
• Tinguin una actitud oberta, respectin les llengües i cultures 
presents en  l’entorn on viuen i s’hi interessin, i també  ho han de 
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fer respecte d’altres de més llunyanes, de les quals poden aprendre 
i enriquir-se personalment, malgrat no les aprenguin. 
 
• Usin un llenguatge  o sexista ni androcèntric. 
 
Per a la redacció  d’aquest Projecte Lingüístic hem tingut present 
en tot moment la normativa vigent, que detallem a continuació : 
 
La Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'educació , en el títol II, del règim 
lingüístic del sistema educatiu de Catalunya, estableix el règim 
lingüístic del sistema educatiu i , a l'article 14, determina que els 
centres públics i els centres privats sostinguts amb fons públics han 
d'elaborar, com a part del projecte educatiu, un projecte lingüístic 
que emmarqui el tractament de les llengües al centre. 
 
El projecte lingüístic de què hem de disposar els centres en el marc 
del seu projecte educatiu s'ha d'ajustar al que estableixen els 
articles 10, 11, 12 i 16 de la Llei 12/2009, del 10 de juliol, i l'article 
5.1.e del Decret 102/2010, de 3 d'agost, d'autonomia dels centres 
educatius. 
 
PROJECTE LINGÜÍSTIC DE CENTRE 
Pàgina: 3/ 23 
Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'educació: títol II, del règim lingüístic 
del sistema 
educatiu de Catalunya, articles del 9 al 18 ( DOGC núm. 5422, de 
16.7.2009) 
Decret 102/2010, de 3 d'agost, d'autonomia dels centres educatius: 
article 5.1 
(DOGC núm. 5686, de 5.8.2010) 
 
Marc europeu com de referència per a llengües 
http://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/publicacions
_en_linia/classific_temes/temes_materials_didactics/marc_europeu
_de_referencia_per_a_les_llengues 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/publicacions_en_linia/classific_temes/temes_materials_didactics/marc_europeu_de_referencia_per_a_les_llengues
http://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/publicacions_en_linia/classific_temes/temes_materials_didactics/marc_europeu_de_referencia_per_a_les_llengues
http://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/publicacions_en_linia/classific_temes/temes_materials_didactics/marc_europeu_de_referencia_per_a_les_llengues
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1- CONTEXT SOCIOLINGÜÍSTIC 
 
1.1- Alumnat 

 
L’escola  l’Oreig és  una    escola   concertada de referència  a la  
comarca  del 
Baix Llobregat. Imparteix ensenyaments d’educació infantil, primària 
i secundària. 
 
La majoria de les famílies són catalanoparlants i viuen al municipi 
de Pallejà, principalment. La resta es reparteixen a pobles veïns 
(Corbera de Llobregat, La Palma, Cervelló, Sant Vicenç dels Horts, 
Sant Andreu de la Barca, Molins de Rei, Vallirana...). 
 
La llengua d’ús a les aules és la catalana. S’observa, però, en 
alguns cercles d’alumnes, en situacions de conversa espontània, 
una certa tendència a utilitzar preferentment la llengua castellana. 
 
Els principis generals en què  es basa el disseny del tractament 
curricular de les llengües és objecte de revisió  anual, atenent 
especialment la necessitat que aquest s’adapti a les conveniències  
d’una realitat sociolingüística canviant. 
 
1.2- Entorn 
 
Situada dins la comarca del Baix Llobregat , a la província de 
Barcelona, al municipi de Pallejà, i dins de la urbanització de 
Fontpineda, per la qual cosa es tracta d’una zona residencial, dins 
d’un entorn natural, que té una superfície de 207 hectàrees, en què 
hi perviuen restes de la típica vegetació mediterrània i abundant 
sotabosc. 
 
La llengua predominant en el nostre entorn  és el català , llengua 
que habitualment s’utilitza en gairebé  totes les situacions 
comunicatives del municipi, juntament amb la llengua castellana, 
que també és molt utilitzada. 
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2- TRACTAMENT DE LES LLENGÜES 

 
Per tal de formar parlants plurilingües es vetlla per l’assoliment de la 
competència plena en català  i del castellà . Així  mateix, el nostre 
objectiu  és que s’assoleixi un bon nivell de llengua anglesa i es 
fomenta l’aprenentatge d’altres llengües estrangeres, com és el cas 
del francès. 
 
En general, se segueix l’enfocament metodològic del currículum, 
amb un plantejament global de les habilitats lingüístiques : parlar i 
escoltar, llegir i comprendre, i escriure. 
 
Per al centre, l’ensenyament-aprenentatge de la llengua oral  és 
fonamental, cal aprendre a parlar, escoltar, exposar i dialogar per 
aprendre. Un bon domini de l’expressió és bàsic per ser ciutadans i 
ciutadanes preparats per saber expressar de forma raonada i 
coherent les seves opinions. 
 
En l’ensenyament de la llengua escrita es té com a objectiu 
aconseguir formar lectors i escriptors competents. Per aconseguir-
ho, s’apliquen les orientacions que dona el currículum i es 
planifiquen activitats de lectura i escriptura que tenen en compte les 
necessitats comunicatives i acadèmiques que té l’alumnat en els 
diversos nivells. L’ensenyament de la lectura i l ’escriptura es 
considera com a procés complex que cal abordar des de les 
diferents  àrees. Considerem que l’aprenentatge de la llengua és 
responsabilitat del professorat de totes les àrees. 
 
Des de l’escola es potencia l’hàbit i el gust per la lectura, potenciat 
amb sessions a la biblioteca, la participació  a certàmens de 
lectura, activitats d’apadrinament lector… 
 
Les matèries de llengua castellana i catalana s’agrupen en una 
matèria anomenada Competència Lingüística amb l’objectiu 
d’aprofitar les hores dedicades, evitar la repetició  de continguts i 
millorar les competències d’expressió oral i escrita. 
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Els alumnes viuen immersos en un entorn bilingüe. S’incideix doncs 
en les coincidències existents : fonètica, ortografia, lèxic i 
morfosintaxis. Com  és ben lògic, els aspectes morfosintàctics es 
treballen sobretot en llengua catalana. Fonètica, ortografia i lèxic 
mereixen un enfocament més particularitzat, atès que la 
transferència de coneixements afavoriria la proliferació  d 
’interferències. 
 
Per últim, cal remarcar el projecte trilingüe de l’escola. La necessitat 
de reconèixer el valor de la diversitat lingüística i cultural fa 
imprescindible la renovació didàctica i ens fa replantejar el rol, l’ús i 
el lloc on emprar les diferents llengües, s’usa la llengua estrangera 
anglesa com a via de comunicació per aprendre els continguts de la 
matèria i permetent el desenvolupament de les destreses que 
enllacen conceptes, coneixements i la llengua, des de diferents 
matèries des de l’etapa infantil fins a la secundària. 
 
2.1. LLENGUA CATALANA 

 
La llengua vehicular, per a l ’ensenyament-aprenentatge de les 
diferents  àrees i per a la comunicació, és la llengua catalana. Les 
estructures lingüístiques comunes s’introdueixen en llengua 
catalana i es transfereixen, en la mesura que és possible, activitats 
lingüístiques a altres àrees per tal de potenciar l’aprenentatge 
significatiu. 
 
 
2.1.1- Educació infantil 
 
En aquesta etapa es dona especial importància al llenguatge oral. 
Es dona prioritat a la bona articulació dels sons i l’ús funcional, fent 
possible el domini de les capacitats lingüístiques (saber narrar, 
dialogar, exposar i descriure) com a mitjà  de realització  personal. 
Es realitza un treball sistèmic d’estimulació  i de consciència 
fonològica per tal de reforçar la capacitat comunicativa afavorint una 
parla clara i entenedora així com coherència i cohesió en el discurs 
oral. La bona estimulació d’aquest llenguatge oral afavoreix 
l’adquisició progressiva i natural del llenguatge escrit. 
 
La lectoescriptura es treballa a partir d’una perspectiva 
constructivista acompanyant l’alumne en el seu esforç  per 
aconseguir un aprenentatge significatiu. Intentem que aquest procés 
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els hi serveixi per produir i interpretar el que troba escrit en el seu 
entorn quotidià. 
 
Partim d’un enfocament comunicatiu, ja que llegir i escriure són 
activitats comunicatives i els textos són comunicació, no els sons 
aïllats. Abans de llegir, comencem per l ’escriptura perquè  
comporta la reflexió  personal sobre el que construeixen i els porta 
a la lectura de la pròpia escriptura. 
 
Partim des del primer moment del propi nom i amb lletra de pal 
donat que la majoria de missatges escrits (publicitat, rétols, TV, 
cartells,..) que els nens veuen en el seu entorn generalment estan 
escrits en lletra de pal. Tot i que i introduïm de forma natural 
diferents tipologies de lletres. 
 
Fem una presentació progressiva de les vocals i consonants de 
l’abecedari fent 
correspondre un so a una grafia (ortografia natural). Les que 
s’aprenen primer són les més properes, les que tenen al seu nom i 
les dels seus companys. 
 
S’ofereixen multiplicitat d’activitats relacionades amb la 
lectoescriptura per tal de poder tenir en compte les intel·ligències 
múltiples, utilitzant recursos propis dels mètodes sintètics i globals. 
 
L’escriptura natural es va ampliant a mesura que els alumnes 
passen d’una etapa evolutiva a l’altra (pre-sil·làbica, sil·làbica, 
alfabètica...). Paral·lelament i sempre respectant la maduresa de 
l’infant, es fa tot un treball de grafismes manipulatius, en diferents 
plans i materials, per tal d’ajudar-los a adquirir a un domini òculo-
manual i una pressió adequada del llapis. Al mateix temps es 
treballa la lectura simulada, la lectura de sons i de paraules d’ús 
habitual dins l’entorn de l’aula. 
 
L’objectiu final d’aquesta etapa és transmetre el valor funcional del 
llenguatge i 
mostrar sensibilitat, respecte i interès per les manifestacions 
lingüístiques i culturals que l ’envolten. 
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2.1.2- Educació primària 
 
La llengua catalana s’utilitza com a llengua vehicular i d’instrucció  
d’aprenentatge exceptuant, en algun curs algunes matèries com 
Educació Visual i Plàstica, Educació Física i Robòtica, les matèries 
de Llengua anglesa, Sciences i una part de la matèria de 
competència lingüística. 
 
S’utilitzen diferents tipologies textuals per assolir un bon nivell 
d’expressió  oral i  escrita. Des del centre es dona una gran 
importància a tenir un bon nivell de lectura, ja que és l’eina que 
permet accedir a d’altres aprenentatges. 
 
A cicle inicial es dona continuïtat a la lectura i escriptura realitzada a 
educació infantil. 
 
L’ensenyament es fa en lletra d'impremta, respectant l’escriptura en 
lletra de pal de l’alumnat en les activitats que es consideren 
necessàries. Es comença amb l’escriptura de paraules passant a la 
construcció de frases simples donant pas posteriorment a la 
realització de frases més complexes. 
 
S’utilitzen diferents tipus de format i tipologia per fer més atractiva la 
tasca de normalització  lingüística; jocs d’ortografia, còpia, dictats 
preparats, activitats a la tauleta, entre d’altres. 
 
A cicle mitjà s’inicia el treball sistemàtic de les normes d’ortografia i 
coneixements gramaticals, que va augmentant de dificultat a cicle 
superior. La reflexió i interiorització de normes i criteris gramaticals 
es fa per inducció  i deducció a partir de contexts significatius per 
als alumnes, amb la finalitat principal de millorar i corregir els seus 
propis treballs. 
 
2.1.3- ESO  
 
El centre assegurarà les estratègies organitzatives que cregui més 
adients perquè l’alumnat, en acabar els estudis d’ESO, i superar l 
’etapa cursada satisfactòriament, hagi assolit el domini funcional 
efectiu o d’usuari experimentat de la llengua catalana (nivell C1 del 
Marc europeu com  de referència per a les llengües), que li permeti 
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relacionar-se sense problemes en qualsevol de les habilitats de 
comprensió i expressió, ja sigui oral o escrita.  
 
Aquesta exigència de domini de la llengua catalana, doncs, esdevé  
requisit perquè  l’alumnat ordinari pugui graduar-se en qualsevol 
dels estudis que s’hi imparteixen. 
 
Els objectius principals, per tant, són els següents : 
 
- Assegurar que tot l ’alumnat del centre, en acabar els seus estudis 
obligatoris, hagi assolit un nivell d ’usuari experimentat de la llengua 
catalana. 
 
- Assegurar al màxim possible, per a tots el cicles i nivells, hores de 
suport oral o escrit en petits grups, per consolidar la competència 
lingüística. 
 
 
2.2- LLENGUA CASTELLANA 
 
La planificació de la llengua castellana té per referència la de 
llengua catalana. 
D’aquesta manera, seguint els programes i mètodes coordinats dins 
del currículum escolar i amb una planificació  de les estructures 
comunes, es pretén aconseguir: 
 

- evitar la repetició  de continguts 
 

- atendre els continguts diferencials i específics de cada 
llengua. 

 
- poder dedicar-se amb més intensitat a l’expressió i 

comprensió orals i escrites, adquirint un lèxic més ampli i 
variat. 

 
 
2.2.1- Educació infantil 
 
La llengua castellana s’introdueix de manera oral a partir de jocs, 
cançons, vídeos,... amb la pretensió que es familiaritzin i exercitin la 
fonologia d’aquesta 
llengua i s’iniciïn amb el vocabulari bàsic abans de començar el 
treball sistemàtic que es durà a l’etapa de Primària. A final de cicle, 
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els alumnes han de distingir quan es parla en una llengua o una 
altra. 
 
2.2.2- Educació primària 
 
En aquesta etapa es continua amb l’ensenyament de la llengua 
castellana a nivell oral i s’introdueix a nivell escrit. 
 
El procés d’ensenyament de la llengua castellana s’inicia a primer a 
partir de contes, cançons populars, llegendes... En els primers 
cursos es prioritza la llengua i expressió oral amb la finalitat que els 
alumnes vagin consolidant en primer lloc la llengua catalana i evitar 
les diferents interferències entre les dues llengües oficials a 
Catalunya. 
 
Per treballar els continguts i estructures lingüístiques comunes a 
ambdues llengües, realitzem una programació de llengua 
castellana lligada a la de la llengua catalana evitant la 
repetició sistemàtica de continguts comuns. 
 
L’ortografia i la gramàtica es van introduint conjuntament, de 
manera gradual i progressiva, tot incidint en els aspectes, normes i 
usos que són diferencials i que presenten alguna dificultat o que li 
són propis. 
 
2.2.3- ESO  
 
El centre, atesa la composició  sociolingüística de l’alumnat, 
assegurar  una distribució coherent i progressiva del currículum de 
llengua castellana en acabar qualsevol dels cursos de l’ESO, i 
establir  criteris que permetin reforçar i no repetir els continguts 
comuns que s’ha programat fer en el currículum de llengua 
catalana, vetlla per fer un desplegament del currículum incorporant 
el treball de les formes d’ús de la llengua castellana menys 
conegudes pel nostre alumnat. També  s’atenen les atencions 
individualitzades en llengua castellana.  
 
L’objectiu final  és que l’alumnat sigui competent tant en l’àmbit oral 
com l’escrit en ambdues llengües oficials. Per tal d'aconseguir un 
nivell equitatiu de les dues matèries en qüestió , caldrà  doncs, una 
implicació  per part de tot el claustre i des de totes les àrees . 
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El centre té present que l’enfocament emprat en l ’aprenentatge i ús 
de la llengua castellana inclogui activitats on es treballa 
habitualment l a llengua oral i les diverses modalitats de textos 
orals. També es tindran en compte i en consideració, no només la 
variant estàndard del castellà  sinó  també  les altres variants de la 
llengua castellana, que cada cop són més presents al centre. 
 
L’aprenentatge de la llengua escrita seguirà  l'enfocament 
metodològic que proposa el currículum amb l ’objectiu de formar 
lectors i escriptors competents, tot aprofitant les estructures 
comunes amb la llengua catalana. 
 
El tractament de la llengua castellana seguir  el mateix enfocament 
comunicatiu, funcional i constructivista que el presentat abans per la 
llengua catalana.  Així, el professorat vetllarà  per la creació de 
contextos d'ús comunicatius de la llengua castellana, mitjançant 
suports com ara els projectes, la pàgina web...  El centre 
també vetllarà per assegurar la presència dels recursos TIC i 
audiovisuals en l’aprenentatge de la llengua castellana, com a 
mitjà  d’accés a material divers, per atendre els diferents estils i 
ritmes d’aprenentatge, per la vàlua afegida que aquestes eines 
tenen en el desenvolupament d’estratègies per al tractament de la 
informació  i per a la difusió  dels resultats de les tasques 
d’aprenentatge. 
 
2.3- LLENGUA ANGLESA 
 
El nostre centre aposta per l’aprenentatge de la llengua anglesa des 
de P-3 fins a 4t de l’ESO, aplicant metodologies adients a les edats 
per tal d’aconseguir, progressivament, una expressió i comprensió 
que culminin en l ’objectiu final: dominar aquesta llengua per 
comunicar-se amb fluïdesa en la realitat plurilingüe que ens envolta. 
La programació té una estructura seqüencial i està pactada i 
avaluada per l’equip de professors de llengües estrangeres. Cal 
remarcar la presència de l’auxiliar de conversa.  
 
La tasca de l’auxiliar de conversa és la de donar suport a les 
activitats programades pel professorat d’anglès de Primària i 
Secundària, amb un objectiu principal: el desenvolupament de les 
competències comunicatives i lingüístiques de l’alumnat en llengua 
anglesa mitjançant activitats més lúdiques i creant un ambient més 
distès on l’alumnat s’expressa espontàniament i demostra l es 
seves habilitats en llengua estrangera i l es millora. L’auxiliar de 
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conversa esdevé un model lingüístic per als infants de l ’escola, és 
una valuosa font de coneixements pel que fa a l a cultura i les 
tradicions del seu país i facilita la realitat del seu context al nostre 
entorn fent que els alumnes siguin cada cop més cosmopolites. 
Poder comptar amb l ’ajuda d’una auxiliar de conversa dona impuls 
al nostre Projecte Lingüístic Plurilingüe. 
 
 
 
2.3.1- Educació infantil 
 
La llengua anglesa s’introdueix a P3. Té un caràcter acumulatiu, 
cíclic, motivador, actiu i diversificador per als alumnes a través 
d'activitats curtes i variades presentades de diferents formes: 
tauleta, cançons , titelles , flash-cards i jocs variats. 
 
En els espais d'aprenentatge, l’especialista d’anglès els parla en 
aquesta llengua. 
 
2.3.2- Educació primària 
 
L’anglès és la llengua de les sessions d’anglès i es posa èmfasi en 
donar un model de pronúncia correcte tot corregint els diferents 
tipus d’errades. 
 
Diverses matèries, depenent del curs, es realitzen completament en 
anglès a tota l’etapa de primària amb l’objectiu d’anar avançant de 
curs amb cada període escolar, com Sciences, Educació Física, 
Plàstica, Robòtica i Projecte En l’actualitat ja tots els cursos 
gaudeixen d’aquest avantatge. A més a més, es compta amb el 
reforç de l’auxiliar de conversa. 
 
Els mestres de llengua anglesa, juntament amb l’auxiliar de 
conversa, s’adrecen als alumnes en aquesta llengua en situacions 
formals i informals per tal d’afavorir un espai d’immersió lingüística. 
 
2.3.3- ESO  
 
L’alumnat, en acabar l ’etapa d’ESO, ha de conèixer com a mínim 
una llengua 
estrangera per tal d’esdevenir usuaris i aprenents capaços de 
comunicar-se i 
accedir al coneixement en un entorn plurilingüe i pluricultural. 
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El centre vetlla perquè l’enfocament emprat en l’aprenentatge i ús 
de les llengües estrangeres inclogui oportunitats perquè l’alumnat 
adquireixi habilitats lingüístiques. 
Per portar- ho a terme, el professorat de llengües estrangeres es 
coordina de forma efectiva. D’aquesta manera aconsegueix que 
l’alumnat desenvolupi capacitats, per tal d’utilitzar els coneixements 
i habilitats, en contextos i situacions que requereixen la intervenció 
de diferents coneixements, sempre tenint en compte la dimensió 
social de cada situació. 
 
L’objectiu és que l’alumnat, en acabar la seva escolarització, 
conegui la llengua 
anglesa per tal de ser capaços de comunicar-se i entendre textos 
escrits. Per tal de promoure la motivació i l’ús de la llengua anglesa 
s’adoptaran les següents estratègies addicionals a les previstes en 
les programacions ordinàries de la matèria, si la distribució de grups 
i assignatures ho permet: 
 
1r d’ESO 
 
Valors socials i Visual i Plàstica en anglès 
 
2n d’ESO 
 
Valors socials i Visual i Plàstica en anglès 
 
3r d’ESO 
 
Valors socials, Visual i Plàstica i Emprenedoria en anglès 
 
Preparació de les proves FIRST 
 
 
4t d’ESO 
 
Preparació de les proves FIRST 
 
Preparació del Batxillerat Dual 
 
Es revisaran i es consensuaran anualment els llibres de text, de 
lectura, materials audiovisuals i altres materials didàctics que es 
faran servir el curs següent segons les necessitats de l’alumnat.  



 

14 
 
Tots els llibres de text de llengües estrangeres contindran no només 
materials de reforç sinó també materials que serviran per a 
l’ampliació de coneixements extraordinaris de la matèria, si la 
distribució de grups i assignatures ho permet. 
 
 
 
2.4- ALTRES L LENGÜES 
 
També hem optat per oferir la llengua francesa com a matèria 
obligatòria a cicle superior de primària i optativa a ESO. 
 
2.4.1- Educació infantil 
 
No s ’estudia. 
 
2.4.2- Educació primària 
 
S’imparteix l’estudi de la llengua francesa a cicle superior. 
 
2.4.3- E SO  
 
La llengua francesa s’ofereix a l ’ESO com a assignatura optativa. 
En concret, es dediquen una hora setmanal a 1r, 2n, 3r i 4t d’ESO. 
 
La intenció és engrescar els alumnes a descobrir una segona 
llengua estrangera. A més a més, els alumnes coneixeran diferents 
aspectes de la cultura francesa. 
 
L’objectiu és que a cursos superiors els alumnes adquireixin el 
vocabulari i l es eines lingüístiques necessàries per a desenvolupar-
se en un nivell elemental de l’idioma. 
 
Cal afegir que el treball de la llengua francesa s’enfoca des d’un 
punt de vista 
comunicatiu i, sempre que sigui possible, s’intenta que l’assignatura 
tingui caire lúdic, sobretot al cicle superior d’educació primària. 
 
La llengua francesa també és optativa, oferint 1 hora setmanal a 
ESO. 
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Es treballa la llengua a nivell competencial incidint sobretot en 
textos tant orals com escrits.  
 
 
 
 
 
 
 
 
2.5- IMPLEMENTACIÓ DE LES LLENGÜES EN LES DIFERENTS 
MATÈRIES 
 
EP1 
 
En Anglès 
 
Science     
 
Language Assistant  
 
English    
 
Playground Assistant  
 
Robotics    
 
Chess    
 
P.E    
 
ICT     
 
2n d’EP 
 
En Anglès:  
 
Science       
 
Language Assistant  
 
English    
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Playground Assistant  
 
Robotics    
 
Chess    
 
P.E     
 
ICT     
 
 
3r d’EP 
 
En Anglès:  
 
Science      
 
Language Assistant  
 
English    
 
Playground Assistant  
 
Robotics    
 
P.E     
 
ICT     
 
4t d’EP 
 
En Anglès:  
 
Science     
 
Language Assistant  
 
English    
 
Playground Assistant  
 
Robotics    
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P.E     
 
ICT     
 
 
 
 
 
 
5è d’EP 
 
En Anglès:  
 
Science     
 
Language Assistant  
 
English    
 
Playground Assistant  
 
Robotics    
 
P.E     
 
ICT     
 
 
En Francès: 
 
Francès    
 
 
6è d’EP 
 
En Anglès:  
 
Science      
 
Language Assistant  
 
English    
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Playground Assistant  
 
Robotics    
 
P.E     
 
ICT     
 
 
En Francès: 
 
Francès    
 
 
ESO1 
 
En Llengua catalana: 
 
Llengua catalana   
 
Matemàtiques   
 
Ciències Naturals  
 
Ciències Socials   
 
Música    
 
Tecnologia    
 
Educació Física 
 
Tutoria 
 
En Lengua castellana: 
 
Lengua castellana  
 
Optativa 1 
 
En Anglès: 
 
Anglès    
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Visual i Plàstica   
 
 
En Francès: 
 
Francès    
 
 
ESO2 
 
En Llengua catalana: 
 
Llengua catalana   
 
Matemàtiques   
 
Ciències Naturals  
 
Ciències Socials   
 
Tecnologia    
 
Educació Física 
 
Música 
 
Tutoria    
 
 
En Lengua castellana: 
 
Lengua castellana  
 
Optativa 1 
 
En Anglès: 
 
Anglès  3h 
 
Visual i Plàstica 2h 
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En Francès: 
 
Francès  1h 
 
 
 
 
 
 
 
 
ESO3 
 
En Llengua catalana: 
 
Llengua catalana   
 
Matemàtiques   
 
Ciències Naturals  
 
Ciències Socials   
 
Tecnologia    
 
Música    
 
Educació Física 
 
Servei comunitari 
 
Tutoria    
 
 
En Lengua castellana: 
 
Lengua castellana  
 
Optativa 1 
 
Servicio Comunitario  
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En Anglès: 
 
Anglès    
 
Visual i Plàstica 
 
 
 
 
En Francès: 
 
Francès    
 
 
ESO4 
 
En Llengua catalana: 
 
Llengua catalana   
 
Matemàtiques   
 
Socials  
 
Optativa 1  
 
Optativa 2    
 
Optativa 3    
 
Educació Física   
 
Tutoria    
 
 
En Lengua castellana: 
 
Lengua castellana  
 
Optativa 4 
 
 
En Anglès: 
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Anglès    
 
Valors Socials   
 
 
En Francès: 
 
Francès   1h 
 
 
 
3 – ALTRES ASPECTES A TENIR EN COMPTE 
 
3.1- Alumnat nouvingut 
 
Es considera nouvingut aquell alumne que s'ha incorporat per 
primera vegada al sistema educatiu a Catalunya en els darrers vint-
i-quatre mesos o, excepcionalment, quan procedeix d'àmbits 
lingüístics i culturals molt allunyats del català, quan s'hi ha 
incorporat en els darrers trenta-sis mesos. 
 
En el cas que existeixin alumnes castellanoparlants, estrangers o 
d’incorporació tardana a l’aula, la classe es fa amb tota normalitat 
en català i es fan activitats per facilitar la comprensió i posterior 
expressió en llengua catalana als nouvinguts. 
 
3.2- Departament d’Orientació Escolar (DOE) 
 
Funcions  

En tres grans àmbits d’actuació interrelacionats:  Procés 

d'Ensenyament-Aprenentatge, Acció Tutorial i Pla d'Orientació 

Acadèmic Professional. 

Identificar necessitats educatives. 

Assessorament orientador als professors. 

Assessorament a les famílies en la seva tasca educativa. 

Coordinació amb altres recursos. 
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Coordinació de la planificació i el desenvolupament de les activitats 

d'orientació acadèmica i professional. 

Assessorament i coordinació al departament d’orientació escolar 

(DOE). 

Col·laboració en la prevenció i detecció de problemes 

d'aprenentatge. 

Coordinació de l'avaluació psicopedagògica. 

Participació i supervisió de la planificació i el desenvolupament de 

les adaptacions curriculars. 

Participació i supervisió en l'elaboració i desenvolupament dels 

programes de diversificació curricular. 

Col·laboració amb els tutors en l'elaboració del consell orientador. 

Assessorament i informació a professors, pares, tutors i altres 

professionals de les activitats formatives i educatives . 

Especialista en recursos comunitaris, per tal de facilitar l'enllaç entre 

les necessitats individuals i els mitjans formatius post obligatoris 

disponibles.  

Consultoria, mediació i promoció de la innovació i el canvi. 

Lideratge de canvi, dins de la Investigació-Acció. 

Cootutories. 

Participació en la comissió d’atenció a la diversitat. 

Desenvolupament de les funcions 

Identificar necessitats educatives 

La principal funció és identificar necessitats educatives: al centre, a 

les aules i en alumnes en concret. No es fan diagnòstics clínics, el 

que es fa és detectar necessitats educatives en general i 

específiques de suport i especials en particular. I per això es realitza 

l'avaluació psicopedagògica, compartida amb altres professionals, 

però que finalment signem, si s’escau. 
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Assessorament orientador als professors 

L'assessorament orientador psicopedagògic a l’equip directiu i 

professors. Implica oferir criteris, pautes, fonaments, recursos ... 

pedagògics i psicològics. Aquests criteris serveixen perquè es 

prenguin les decisions oportunes.  

Assessorament a les famílies en la seva tasca educativa 

Atendre les famílies, assessorar-les i proporcionar suports. 

Coordinació amb altres recursos 

Coordinació de recursos interns i externs als centres. La coordinació 

amb serveis mèdics, com pediatres, unitats de salut mental infantil, 

neuropediatres, EAP, amb els serveis socials i amb altres recursos 

de la comunitat: repartir i compartir objectius, informació. 

Coordinació de la planificació i el desenvolupament de les activitats 

d'orientació acadèmica i professional corresponent a l’etapa 

d'educació secundària obligatòria i contribuir al seu 

desenvolupament. 

Cootutories, l'acció de la docència i de la tutoria exercides en 

conjunt i de forma complementària. 

Assessorament i coordinació al departament d’orientació escolar 

(DOE) proporcionant criteris psicopedagògics i d'atenció de la 

diversitat en els elements constructius dels projectes curriculars. 

Col·laboració en la prevenció i detecció de problemes 

d'aprenentatge. 

Coordinació de l'avaluació psicopedagògica, amb els professors, 

d'aquells alumnes que necessitin l'adopció de mesures educatives 

específiques realitzant l'informe psicopedagògic. 

Participació i supervisió de la planificació i el desenvolupament de 

les adaptacions curriculars dirigides als alumnes que ho necessitin 

entre ells els alumnes amb necessitats educatives especials i els 

que segueixin programes de diversificació, en col·laboració amb els 

professors. 
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Participació i supervisió en l'elaboració i desenvolupament dels 

programes de diversificació curricular i assessorament a l’equip 

directiu i de coordinació del centre propi i d’altres centres. 

Col·laboració amb els tutors en l'elaboració del consell orientador 

que sobre el seu futur acadèmic i professional ha de formular-se per 

tots els alumnes i les alumnes al final de l'educació secundària 

obligatòria. 

Assessorament i informació a professors, pares, tutors i altres 

professionals de les activitats formatives i educatives . 

Especialista en recursos comunitaris, per tal de facilitar l'enllaç entre 

les necessitats individuals i els mitjans formatius post obligatoris 

disponibles.  

Consultora, mediadora i agent promotora de la innovació i el canvi 

adaptat a les característiques del centre el seu context sòcio-

comunitari.  

Lideratge de canvi, dins de la Investigació-Acció, com a 

investigadora a la recerca de solucions pràctiques als problemes 

que suscita la vida acadèmica i els seus respectius contextos.  

Coordinació d'equips (interns i externs al centre) basada en la 

transferència dels aprenentatges de l'alumnat. 

Formació,  un perfil de professorat amb formació específica de 

l'àrea i global de l'ensenyament. 

Participació en la comissió d’atenció a la diversitat. 

3.3- Biblioteca escolar 
 
El foment de la lectura entre tot l’alumnat de l’escola  inclou, al 
marge del treball fet a partir de l’organització de petites biblioteques 
d’aula en alguns cursos i l’intercanvi de llibres i lectures obligatòries 
i recomanades, visites puntuals a les biblioteques del centre. 
Des de les biblioteques, de manera puntual, s’organitzen activitats i 
/o concursos per fomentar-ne l’ús per part de l’alumnat. 
La creixent necessitat de trobar recursos que puguin engrescar més 
i de forma més efectiva els alumnes en l’ús de l a biblioteca, però, 
obligaran a augmentar-ne i optimitzar e l fons existent. 
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3.4- Projecció del centre 
 
Les activitats i els materials de projecció externa del centre es fan 
de manera regular en llengua catalana. 
 
El centre té una web i perfils en xarxes socials (facebook, 
instagram, twitter) que permeten la comunicació amb tota la 
comunitat educativa amb informacions diverses sobre el 
funcionament del centre i les activitats realitzades. 
 
La llengua de relació amb les famílies en situacions institucionals 
(reunions de pares, conferències…) és la llengua catalana, tot i que 
en situacions de relació individual s’utilitza la llengua castellana, 
anglesa o francesa quan cal. 
 
3.5- Ús respectuós del llenguatge 
 
En els documents del centre i en el que s’utilitzen amb l ’alumnat 
s’intenta utilitzar un llenguatge respectuós amb tothom, no 
discriminatori per cap tipus de raó (sexisme, ètnies, llengües...). Cal 
vetllar per l ’aprenentatge d’un llenguatge respectuós entre 
l’alumnat, d e forma transversal en el currículum. 
 
3.6- Organització de la programació curricular 

Coordinació entre el professorat de diferents cicles i nivells a l’hora 
de reorganitzar globalment la programació curricular de les àrees de 
llengües, per tal que respongui a les necessitats actuals de 
l’alumnat del centre. 

Estructures lingüístiques comunes 

Pel que fa referència al tractament de les estructures lingüístiques 
comunes, es consideren els principis bàsics  de la metodologia del 
centre: evitar repeticions de contingut, malgrat sí, atendre 
l’especificitat dels continguts corresponents a cada llengua 
concretament.  

Es té en compte, a l’hora de programar els continguts de català i 
castellà, el material específic de cada llengua.  

Projectes d’innovació 
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En referència a l’aprenentatge/ensenyament de les llengües: 

Projecte d’acompanyament lector en el qual nens/es de cicle 
superior guiats pels seus professors ajuden – acompanyen el 
procés lector a nens de cicle inicial. 

Desenvolupament de diferents programes, propostes i activitats de 

foment de la lectura (Projecte Tísner, Ronda de llibres i Cucafera) 

Llengua oral 

Es treballa habitualment la llengua oral en tots els cicles i es 

treballen les diverses modalitats de textos orals (entrevista, 

conversa, dramatització, argumentació…).  

Llengua escrita 

Se segueix l’enfocament metodològic que dóna el currículum. Hi ha 
un plantejament global sobre l’ensenyament de la lectura i 
l’escriptura que té en compte que és un procés complex que cal 
abordar des de totes les àrees del currículum. Les activitats que es 
proposen de lectura i escriptura tenen uns objectius clars, 
aconseguir que els alumnes millorin les habilitats d’una manera el 
màxim de clara i entenedora els continguts de les diferents àrees. 

Atenció a la diversitat 

El centre té definit com organitza l’atenció a la diversitat de 
necessitats i ritmes d’aprenentatges de l’alumnat en temes 
lingüístics. Fonamentalment es reforça el desenvolupament de la 
llengua oral a infantil, l’assoliment de la lectura i escriptura en el 
cicle inicial de l’educació primària i el desenvolupament de la 
comprensió lectora i l’expressió oral i escrita en la resta de cicles i 

nivells. Aplicació d’estratègies organitzatives: agrupaments flexibles 
en l’àrea de llengua. 
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ANNEX 
 
CONTINGUTS DE LLENGÜES A EDUCACIÓ PRIMÀRIA 
 
CICLE INICIAL  
 
Primer/ ortografia natural 
 
Assoliment d’una bona correspondència so-grafia 
 
Ús  de grafies degudes a una pronúncia infantil. 
 
Ordre i orientació correcta de les grafies. 
 
Segon/ ortografia arbitrària 
 
Ús de qualsevol de les grafies que poden representar e l so [ ]: j ,g 
 
Ús de qualsevol de les grafies que poden representar el so [ ] a 
principi i enmig de paraula: x / i x 
 
Ús de qualsevol de les grafies que poden representar e l so d ’essa 
sorda : s/ss/ç/c 
 
Ús d e qualsevol de les grafies que poden representar e l so d ’essa 
sonora : s /z 
 
Primer/ ortografia arbitrària 
 
Separació correcta article – nom 
 
Ús de la majúscula en el seu nom i cognom propi i dels companys 
 
Segon/ ortografia arbitrària 
 
Escriptura correcta de paraules d’ús freqüent: amb, té, vaig, que, 
qui, molt, l ’, h i  
 
ha, hi havia, els dies de la setmana, plurals amb - es. 
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Separació correcta de més de tres elements dins d’una frase. 
 
Ús de signes de puntuació més bàsics (punt final, coma, interrogant, 
admiració) 
 
Ús de la r per representar el so en posició inicial, final i després de 
consonant. 
 
Ús de la majúscula a l’inici del text i després d’un punt. 
 
No alteració dels mots dins d’una frase. 
 
Ús de ca, que, qui, co, cu en síl·laba tònica. 
 
 
CICLE MITJÀ 
 
Tercer/ ortografia natural 
 
Ús de qualsevol de les grafies que poden representar el so [ ] entre 
vocals: tx, t j, tg, dx, dg 
 
Ús de qualsevol de les grafies que poden representar el so [ ] a final 
de paraula: x / i x 
 
 
Tercer/ ortografia arbitrària 
 
Ús correcte de r i rr. 
 
Ús de ss per representar el so d’essa sorda entre vocals. 
 
Ús de ca, que, qui, co, cu. 
 
Ús d e br, bl. 
 
Ús de mb i nv 
 
Ús de plurals en -es. 
 
Correcta escriptura de les formes que, de i en. 
 
Ús de l’apòstrof en l’article el i la. 
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Ús de majúscula en noms propis. 
 
Els dígrafs. 
 
 
Quart/ ortografia arbitrària 
 
Ús dels femenins en -a en noms i adjectius. 
 
Ús de ga, gue, gui, go, gu. 
 
Ús de ça, ce, ci, ço, çu. 
 
Ús de ja, ge, gi, jo i ju. 
 
Ús correcte de les grafies x/ix. 
 
Ús correcte de les grafies s/z 
 
Ús correcte de tg/tj i tx. 
 
Ús de a /e, o /u en posició àtona quan tenen una forma tònica 
fàcilment identificable. 
 
Ús de l’apòstrof en la preposició de. 
 
Correcta escriptura de les contraccions del, pel i al. 
 
Correcta escriptura de les formes em/hem/en/amb 
 
Correcta escriptura de les formes vaig, vas, va, vam, vau, van. 
 
Ús d e -r en l’infinitiu. 
 
Correcta escriptura dels diacrítics és, són, té, perquè, per què. 
 
Distinció de síl·laba àtona i tònica. 
 
Ús de à , é /è, í , ó/ò, ú . 
 
 
CICLE SUPERIOR 
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Cinquè/ ortografia arbitrària 
 
Aplicació de les normes d’accentuació (sense trobaments vocàlics, 
només introducció de diftong i hiat). 
 
Ús de la dièresi. 
 
Ús dels signes de puntuació. 
 
Ús de l’apòstrof i la contracció. 
 
Escriptura correcta de sufixos i prefixos. 
 
Ús de a /e o /u en posició àtona. 
 
Ús correcte dels diacrítics més usuals : sí, més, és, què, … 
 
Ús de la grafia h en les formes auxiliars del verb haver ( ha, 
havia…) 
 
Ús de - o en el present d’indicatiu. 
 
Ús de t final en el gerundi. 
 
Ús correcte de les formes: quant/quan. 
 
 
Cinquè/ ortografia arbitrària 
 
Ús del guionet i l’apòstrof en les combinacions d ’un pronom feble i 
verb. 
 
Combinacions de dos pronoms febles. 
 
Ús de p /b, t /d c /g a final de mot. 
 
Ús de l ·l 
 
Ús de qua, qüe, qüi, quo; gua, güe, güi, guo. 
 
Ús de -a, -es, -en en les terminacions verbals. 
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Ús de v en totes les formes del pretèrit imperfet d’indicatiu. 
 
Ús correcte de les formes alhora/a l’hora/aleshores/a les hores; si 
no / sinó; tant/tan, perquè/per què. 
 
Vocal neutra en els verbs. 
 
Sons i grafies : g /j, m /n, b/v, h i/i, ho/o. 
 
 
OBJECTIUS MÍNIMS DE LLENGÜES 
 
CICLE INICIAL 
 
1.COMPRENSIÓ ORAL 
 
Comprendre missatges orals senzills i complexos. 
Respondre a preguntes concretes. 
 
2. EXPRESSIÓ ORAL 

 
Expressar-se amb claredat i fluïdesa pròpia de l’edat: 
- Explicant les seves pròpies experiències. 
- Mantenint diàlegs. 
- Expressant idees ordenadament. 
 
3. EXPRESSIÓ ESCRITA 

 
- Escriure de manera neta, clara i ordenada. 
- Copiar frases curtes sense errors. 
- Dominar l 'ortografia natural. 
- Escriure dictats senzills de paraules i frases senzilles. 
- Utilitzar normes arbitràries : molt, amb, hi ha , és, que, qui, té. 
 
4. COMPRENSIÓ LECTORA 
 
- Comprendre frases llargues. 
- Respondre correctament a qüestions concretes sobre un text 
senzill. 
 
 
CICLE MITJÀ 
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1.COMPRENSIÓ ORAL 
 
- Comprendre, oralment, el contingut de diferents textos treballats 
(poemes, textos instructius - receptes de cuina, j ocs, - descripcions, 
contes …). 
- Comprendre un text en format audiovisual. 
- Aprendre a diferenciar les diferents tipologies de frases: 
afirmatives, interrogatives i exclamatives. 
- Comprendre missatges/ instruccions/ diàlegs,... orals. 
 
2. EXPRESSIÓ ORAL 
 
- Llegir amb la fluïdesa i l’entonació adequades. 
- Aprendre a llegir de manera expressiva i amb l ’entonació adient 
diferent tipologia de textos. 
- Ampliar el vocabulari per aconseguir una expressió precisa. 
- Expressar-se oralment amb correcció i coherència. 
- Memoritzar l’abecedari i saber ordenar paraules per ordre 
alfabètic. 
 
4. EXPRESSIÓ ESCRITA 

 
- Treballar l’ortografia a partir de dictats preparats i de dictats de 
paraules i frases. 
- Escriure diferents tipus de textos respectant la seva estructura i 
tenint cura dels aspectes normatius, l a cal·ligrafia, l ’ordre i l a 
presentació. 
- Millorar l ’ortografia. 
- Saber utilitzar correctament l es formes verbals ser i tenir. 
- Saber diferenciar paraules i guals segons accents diacrítics. 
- Conèixer l ’ús de h em / em / amb / en i aplicar-ho en diferents 
frases. 
- Aplicar les normes de la g i la j , la g i la g u, la tg / tj i la tx / ig. 
- Adquirir el costum de revisar i corregir les pròpies produccions. 
- Aprendre a separar les síl·labes d’una paraules tenint en compte 
els dígrafs. 
- Reconèixer la síl·laba tònica d’una paraula. 
- Classificar les paraules en agudes, planes, esdrúixoles. 
- Aplicar l’ús de l’apòstrof en els articles el i la (sense les 
excepcions). 
- Aplicar les normes dels plurals (només acabaments en -es) . 
- Conèixer què és un nom i què és un determinant i la seva 
concordança. 
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- Distingir noms masculins i femenins i noms singulars i plurals. 
- Conèixer el nom, el verb, adjectius i alguns determinants (articles). 
 
5. COMPRENSIÓ LECTORA 

 
- Comprendre diferents tipus de textos adaptats a l’edat i saber-ne 
fer un resum. 
- Utilitzar la lectura com a mitjà per ampliar el vocabulari i fixar 
l’ortografia correcta. 
-Llegir diferents tipus de textos (acròstics, cal·ligrames, textos 
descriptius, textos instructius, còmics, descripcions...) i observar la 
seva estructura. 
- Aprendre a fer recerca dels continguts relacionats amb les 
activitats i en diferents mitjans tecnològics. 
- Distingir els temps verbals: passat, present, futur. 
 
CICLE SUPERIOR 
 
1.COMPRENSIÓ ORAL 
 
-Captar el sentit de comunicacions orals d'ús habitual mitjançant la 
comprensió de les idees expressades en contes, relats, ràdio i 
televisió, instruccions, cançons, poemes, ... 
-Interpretar elements no explícits, però presents de la situació de 
comunicació (doble sentit, sentit humorístic, ...) 
-Establir relacions temporals, espacials i de seqüència lògica entre l 
es i dees escoltades i saber-les relacionar amb els coneixements 
previs. 
 
2. EXPRESSIÓ ORAL 
 
-Participar de forma constructiva (escoltar, respectar l es opinions 
dels altres, arribar a acords, aportar opinions raonades, ...) en 
situacions de comunicació relacionades amb la realitat escolar 
(treballs de grup, debats, assemblees de classe, exposicions dels 
companys, o dels professors, etc.) respectant les normes que fan 
possible l 'intercanvi en aquestes situacions. 
-Produir diferents textos orals (explicacions senzilles, exposicions, 
relats, contes, ...) sobre vivències, fets o idees, presentant-los de 
manera organitzada, amb selecció de continguts rellevants pel tema 
i amb utilització del vocabulari adequat. 
-Memoritzar, reproduir i representar textos orals (poemes, cançons, 
endevinalles, embarbussaments i altres textos literaris) utilitzant la 
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pronúncia, el ritme, l 'entonació i el gest adequats al contingut del 
text. 
-Distingir i utilitzar diferents tipus de registre segons els interlocutors 
i l'entorn (família; amics; escola; desconeguts, ...) 
 
3. EXPRESSIÓ ESCRITA 
 
-Organitzar la informació dels diferents textos, a partir de 
paràmetres donats prèviament pel mestre (identificació dels 
personatges, seqüència de fets, relacions de causa efecte, 
identificar l es accions que se succeeixen,....) 
-Elaborar textos escrits de diferents tipus, tenint en compte l 
'estructura del text i la coherència per tal que resultin entenedors 
seguint un procés autoregulador: pensar-los, identificar l es i dees, 
escriure'ls, rellegir-los, corregir-los i passar-los en net. 
-Escriure els textos adequant-se als aspectes formals de l a 
presentació: grafia, marges, títol, encapçalament,... 
-Incorporar les normes ortogràfiques naturals i les arbitràries a les 
produccions pròpies, i davant d'un dubte utilitzar recursos al seu 
abast (referents del context escolar, diccionari, ordinador...) 
 
4. COMPRENSIÓ LECTORA 
 
-Reconèixer el sentit global i l a i dea central d’un text (saber 
distingir l es i dees principals de les secundàries.) 
-Ús d’estratègies per l a comprensió de textos : relectura, subratllat, 
esquemes, ús del diccionari... 
-Ser capaç de fer una recerca d’informació en pàgines web. 
-Tenir una actitud crítica davant dels missatges i informacions 
rebudes 
 
SECUNDÀRIA 
 
L’ensenyament de la llengua en aquesta etapa té com a objectiu el 
desenvolupament de les capacitats següents: 
 
ESO1 
 
Comprendre discursos orals i escrits i interpretar-los amb una 
actitud crítica, reconeixent-ne les diferents finalitats i situacions de 
comunicació en què es produeixen. 
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Expressar-se oralment i per escrit amb correcció, coherència i 
adequació a la situació comunicativa i al tipus de discurs. 
 
Fer ús del llenguatge com a mitjà per fixar i desenvolupar el propi 
pensament, per prendre consciència dels propis sentiments i per 
controlar la pròpia conducta. 
 
Interpretar i emprar la lectura i l’escriptura com a fonts de plaer, 
d’enriquiment personal i de coneixement del món i consolidar hàbits 
lectors mitjançant textos adequats. 
 
Reflexionar sobre els elements formals i els mecanismes de la 
llengua en els nivells fonològic, ortogràfic, morfològic, 
morfosintàctic, lexicosemàntic i textual, i valorar les condicions de 
producció i recepció a fi de desenvolupar la capacitat de regular les 
pròpies produccions lingüístiques. 
 
Identificar i analitzar els elements i les característiques dels mitjans 
de comunicació i valorar-ne la importància en les manifestacions 
cultural contemporànies, amb la finalitat d’ampliar destreses 
discursives i desenvolupar actituds crítiques en relació amb els 
missatges que contenen. 
 
Utilitzar les llengües com a instruments per a l’adquisició de nous 
aprenentatges, per a la comprensió i l’anàlisi de la realitat, per a la 
fixació i el desenvolupament del pensament i per a la regulació de la 
pròpia activitat. 
 
Utilitzar les llengües eficaçment en l’activitat escolar per cercar, 
seleccionar i processar informació i per redactar textos propis de 
l’àmbit acadèmic. 
 
Analitzar els diferents usos socials de les llengües per evitar els 
estereotips lingüístics que suposen judicis de valor i prejudicis 
classistes, racistes o sexistes. 
 
Emprar tant els mitjans tradicionals com les noves tecnologies de la 
comunicació per cercar, elaborar i transmetre informació. 
 
Reconèixer els gèneres i les formes de la tradició literària i valorar-
ne els principals corrents, autors i obres, com a part del nostre 
patrimoni. 
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Comprendre textos literaris utilitzant els coneixements sobre les 
convencions de cada gènere, els temes i motius de la tradició 
literària i els recursos estilístics. Apreciar les possibilitats 
comunicatives d’aquests per a la millora de la producció personal. 
 
Adonar-se que les produccions literàries constitueixen diverses 
interpretacions del món i de l’individu; afavoreixen el desvetllament 
de la imaginació i del bon gust estètic, i són un mitjà d’arrelament, 
de participació en la cultura pròpia i de relació amb altres pobles. 
 
Conèixer la realitat plurilingüe i pluricultural de les Illes Balears, de 
l’Estat espanyol i del món actual, i ser conscient de la riquesa que 
representa i de les diverses situacions que plantegen les llengües 
en contacte. 
 
Reconèixer el fet que la relació de pertinença a les Illes Balears 
implica l’aprenentatge i la capacitat d’ús de la llengua catalana. 
 
ESO2 
 
Aprendre a relacionar-se amb els altres i a participar en activitats de 
grup amb actituds solidàries i tolerants. 
 
Conèixer i respectar els drets i els deures dels ciutadans i 
ciutadanes, preparant-se per a l’exercici dels primers i per al 
compliment dels segons. 
 
Assimilar hàbits i estratègies de feina autònoma que afavorissin 
l’aprenentatge i el desenvolupament intel·lectual de l’alumnat. 
 
Valorar críticament les diferències entre individus o col·lectius i 
rebutjar els prejudicis socials i qualsevol forma de discriminació 
basada en diferències de raça, sexe, creences o classe social. 
 
Establir relacions afectives amb persones d’edat i sexe diferents, 
superant qualsevol tipus de discriminació basat en les 
característiques personals i socials. 
 
Aprendre a gestionar la informació (recerca, selecció i tractament de 
dades), interpretar-la i valorar-la de forma crítica i transmetre-la als 
altres de manera organitzada i intel·ligible. 
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Fer servir estratègies d’identificació i resolució de problemes en 
diferents àrees de coneixement, mitjançant l’aplicació del raonament 
lògic, i la formulació i la contrastació d’hipòtesis. 
 
Analitzar i valorar críticament el desenvolupament científic i 
tecnològic que ha tingut lloc al llarg de la història en diferents camps 
del saber, com també la seva incidència en els medis físic, social i 
cultural. 
 
Desenvolupar l’autoconcepte, elaborant una imatge positiva però 
realista de la personalitat pròpia, i exercir una autonomia personal 
creixent en l’aprenentatge, cercant un equilibri de les diferents 
capacitats físiques, intel·lectuals i emocionals, amb actitud positiva 
per l’esforç i la superació de les dificultats. 
 
Comprendre i produir missatges orals i escrits en llengües catalana i 
castellana. 
 
Iniciar-se en l’anàlisi i la interpretació de texts literaris relacionant-
los amb el corrent i el gènere literaris corresponents. 
 
Adquirir una destresa comunicativa funcional en la llengua o 
llengües estrangeres objecte d’estudi. 
 
Identificar i utilitzar adequadament els diferents codis artístics, 
científics i tècnics. 
 
Utilitzar les noves tecnologies de la informació i de la comunicació 
per a la gestió i l’anàlisi de dades i per a la presentació de treballs i 
informes. 
 
Desenvolupar actituds de respecte i interès cap a altres cultures i 
llengües des del coneixement i l’estimació de la cultura pròpia. 
 
Conèixer les particularitats del patrimoni natural, lingüístic, històric i 
artístic de les illes Balears i Pitiüses i valorar la necessitat de 
participar de manera activa en la seva protecció i la seva 
conservació per assegurar-ne la sostenibilitat i el traspàs a les 
generacions futures. 
 
Interpretar estèticament diferents manifestacions artístiques i 
gaudir-ne. 
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Comprendre els aspectes bàsics del funcionament del cos humà i 
desenvolupar actituds i hàbits positius cap a la conservació i la 
prevenció de la salut individual i col·lectiva (fer una vida sana amb 
un exercici físic periòdic, una higiene acurada i una alimentació 
equilibrada, etc.). 
 
Desenvolupar hàbits i actituds que afavorissin el desenvolupament 
individual propi i la conservació del medi ambient. 
 
 
 
ESO3 
 
Valorar la llengua i la comunicació com a mitjà per a la comprensió 
del món dels altres i d’un mateix, per participar en la societat plural i 
diversa del segle XXI, per a l’entesa i la mediació entre persones de 
procedències, llengües i cultures diverses, evitant qualsevol tipus de 
discriminació i estereotips lingüístics. 
 
Aconseguir la competència comunicativa oral i escrita en llengua 
catalana per 
comunicar-se amb els altres, per aprendre (en la cerca i l’elaboració 
d’informació i en la transformació dels coneixements), per expressar 
les opinions i concepcions personals, apropiar-se i transmetre les 
riqueses culturals i satisfer les necessitats individuals i socials. 
 
Aconseguir la competència en llengua catalana com a vehicle de 
comunicació 
parlada o escrita, per a la construcció dels coneixements, per al 
desenvolupament personal i l’expressió i per a la seva participació 
en les creacions culturals. A fi que sigui possible que, al final de 
l’educació secundària obligatòria, s’utilitzi normalment i 
correctament la llengua catalana. 
 
Emprar amb autonomia i esperit crític els mitjans de comunicació 
social i les tecnologies de la informació i la comunicació per obtenir, 
interpretar, elaborar i 
presentar en diferents formats informacions, opinions i sentiments 
diversos i per 
participar en la vida social. 
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Interaccionar, expressar-se i comprendre oralment o per escrit, de 
manera coherent i adequada als contextos acadèmic, social i 
cultural, i adoptar una actitud respectuosa i de cooperació. 
 
Comprendre discursos orals i escrits en els diversos contextos de 
l’activitat acadèmica, social i cultural, valorar la lectura com a font de 
plaer, d’enriquiment 
personal i de coneixement d’un mateix i del món, i consolidar hàbits 
lectors. 
 
Comprendre, interpretar i valorar textos orals i escrits de diferents 
àmbits, tot tenint en compte les finalitats i les situacions en què es 
produeixen i els elements verbals i no verbals que intervenen en la 
seva recepció. 
 
Comprendre i crear textos literaris utilitzant els coneixements bàsics 
sobre les convencions dels gèneres, els temes i motius de la 
tradició literària i els recursos estilístics, i valorar el coneixement del 
patrimoni literari com una manera de simbolitzar l’experiència 
individual i col·lectiva. 
 
Aplicar de manera reflexiva els coneixements sobre el funcionament 
de la llengua i les normes d’ús lingüístic per comprendre i produir 
missatges orals i escrits amb adequació, coherència, cohesió i 
correcció. 
 
Conèixer la realitat plurilingüe de les Illes Balears, d’Espanya i del 
món actual, i 
valorar les varietats de la llengua i la diversitat lingüística del món 
com una riquesa cultural i personal. 
 
Manifestar una actitud receptiva, interessada i de confiança en la 
pròpia capacitat d’aprenentatge i d’ús de les llengües i participar 
activament en el control i avaluació del propi aprenentatge i el dels 
altres. 
 
Cercar, consultar, citar i aplicar estratègies de lectura comprensiva i 
crítica de textos, tant de fragments com d’obres completes i d’altres 
fonts d’informació per 
adoptar una visió personal i crítica 
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Usar tant les fonts impreses com les digitals per obtenir, seleccionar 
i transmetre informació i per produir treballs acadèmics amb rigor, 
claredat i coherència. 
 
Reflexionar, reconèixer i analitzar els diferents nivells de la llengua 
(fonològic, ortogràfic, morfològic, sintàctic, lexicosemàntic i textual) i 
els elements que hi pertanyen per a la producció, recepció i 
autocorrecció de textos. 
 
Identificar la intenció comunicativa dels missatges orals i escrits, 
assenyalar els 
mecanismes de relació i estructura dins el text i entre el text i el seu 
context a fi de desenvolupar lectures crítiques dels missatges que hi 
apareixen. 
 
Valorar la importància d’emprar el registre lingüístic adequat a cada 
situació comunicativa 
 
ESO4 
 
Comprendre, interpretar i valorar textos orals de diferents tipus 
propis de l’àmbit 
personal, àmbit acadèmic/escolar i àmbit social. 
 
Comprendre el sentit global i la intenció de textos orals. 
 
Reconèixer en les produccions orals pròpies i alienes, els aspectes 
prosòdics i els elements no verbals. Interpretant-los i avaluant-los 
progressivament. 
 
Entendre la llengua oral com a instrument d’aprenentatge, com a 
mitjà per transmetre coneixements, idees i sentiments i com a eina 
per regular la conducta 
 
Reconèixer la necessitat de saber parlar en públic, en situacions 
formals o informals, de forma individual o en grup. 
 
Utilitzar les normes de cortesia en les intervencions orals pròpies de 
l’activitat acadèmica, tant espontànies com planificades i en les 
pràctiques discursives orals pròpies dels mitjans de comunicació. 
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Utilitzar de forma progressiva les habilitats socials reproduint 
situacions reals o imaginàries de comunicació en l’expressió verbal i 
no verbal. 
 
Aprofundir en diferents estratègies de lectura comprensiva i crítica 
de textos. 
 
Llegir, comprendre, interpretar i valorar textos orals. 
 
Fomentar una actitud crítica davant la lectura de qualsevol tipus de 
textos o obres literàries a través d’una lectura reflexiva que 
identifiqui valoracions respectant sempre les opinions dels altres. 
 
Discriminar informació de diferents fonts en paper o digital i integrar-
los en un procés d’aprenentatge continu. 
 
Utilitzar progressivament estratègies per produir textos adequats, 
coherents i cohesionats. 
 
Escriure textos i apreciar la importància de la lectura i l’escriptura 
com a eines d’adquisició dels aprenentatges i com a estímul del 
desenvolupament personal. 
 
Comprendre i explicar els valors expressius que adquireixen 
determinades categories gramaticals i formes verbals en relació 
amb la intenció comunicativa 
del text on apareixen, amb especial atenció a adjectius, 
determinants, pronoms i verbs. 
 
Saber explicar el significat dels principals prefixos i sufixos i les 
seves possibilitats de combinació per crear noves paraules, i 
identificar-ne aquells que 
procedeixen del llatí i del grec. 
 
Conèixer els diferents nivells de significat de paraules o expressions 
en funció de la intenció comunicativa del discurs oral o escrit en què 
apareixen. 
 
Emprar els diccionaris i altres fonts de consulta, en paper o en 
format digital per resoldre dubtes sobre l’ús correcte de la llengua i 
per progressar en l’aprenentatge autònom. 
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Identificar els trets que determinen els límits oracionals per 
reconèixer l’estructura de les oracions compostes. 
 
Utilitzar els coneixements sobre la llengua per resoldre problemes 
de comprensió i d’expressió de textos orals i escrits i per a la revisió 
progressivament autònoma dels textos propis i aliens. 
 
Explicar les estructures dels diferents gèneres textuals amb especial 
atenció les expositives i argumentatives per utilitzar-les a les seves 
produccions orals i escrites. 
 
Reconèixer en textos de diversa índole i usar en les produccions 
orals i escrites pròpies els diferents connectors textuals i els 
principals mecanismes de referència interna, tant gramaticals com 
lèxics. 
 
Identificar i utilitzar els diferents registres lingüístics en funció dels 
àmbits socials i valorar la importància d’emprar el registre adequat 
en cada moment. 
 
Identificar els aspectes elementals de la situació sociolingüística i 
legal de les 
llengües de l’Estat espanyol. 
 
 


